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i18n? L10n? g11n? a11y? p13n? ...

I’m lost.



i18n

The act or process of making a product suitable for international markets, typically by making 
text messages easily translatable and ensuring support of non-Latin character sets.

It can be done.

Developer Zone



L10n

The act or process of making a product suitable for use in a particular country or region.

It has been done.

Translator Zone  



Let’s get into the Developer Zone



Load textdomain



Regular functions - __(), _e() and __n()



With context - _x(), _ex() and _nx()



Escaping for save use - esc_attr_*()/esc_html_*()



Dates and numbers 



JavaScript - wp_localize_script()



What else?

It’s all in /wp-includes/l10n.php

● get_locale()
● get_available_languages()
● _n_noop()
● ...



Let’s get into the Translator Zone



 Properties - Translation properties 



 Properties - Sources paths



 Properties - Sources keywords



Regular strings



Strings with context



Strings with singular and plural



Translator messages 



Thanks for listening.
Any questions?



Links

● https://profiles.wordpress.org/realloc
● https://github.com/lloc/wctrn

● http://www.i18nguy.com/origini18n.html
● https://en.wiktionary.org/wiki/internationalization
● https://en.wiktionary.org/wiki/localization
● https://codex.wordpress.org/L10n
● https://codex.wordpress.org/Formatting_Date_and_Time
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